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РАЗВИТИЕ ТЕРМИНОЛОГИИ В ОБЛАСТИ ЗУБЧАТЫХ ПЕРЕДАЧ И ТРАНСМИССИЙ.  
ЧАСТЬ 2. СОСТАВЛЕНИЕ СЛОВАРЯ-СПРАВОЧНИКА ПО ЗУБЧАТЫМ ПЕРЕДАЧАМ 

 
В первой статье, опубликованной в журнале «Интеллектуальные системы в производстве»*, были рассмотрены этапы становления 

и развития терминологии по зубчатым передачам, в том числе в рамках деятельности Постоянной комиссии IFToMM «Стандартиза-
ция терминологии по ТММ». В данной статье рассматриваются вопросы подготовки материалов для составления словаря-справочника 
по зубчатым передачам и содержание основных разделов справочника. Показаны этапы развития идеи о создании издания справочного 
характера по терминологии зубчатых передач, начиная с доклада на Техническом комитете ISO TC (1998 г., г. Тун, Швейцария) до вы-
хода в свет в 2011 г. пятого издания словаря-справочника [1]. Подготовка материалов для первого издания [2] была продолжена в 2000 
году публикацией сообщения [3] о планируемом издании в сборнике докладов научного семинара 19-го рабочего заседания Постоянной 
комиссии IFToMM «Стандартизация терминологии по ТММ», в котором был проведен анализ состояния терминологии в области зуб-
чатых передач. В сферу анализа были вовлечены стандарты: Международные ISO (4 источника), IEC (1); IFToMM (1), американские 
ANSI-AGMA (2), британские BS (2), немецкие DIN (4), швейцарские VSM (1), французские NF (5), российские ГОСТ (5) и болгарские BDS 
(2). По результатам анализа намечен план словаря и предполагаемый объем работы по привлечению и структурированию информацион-
ных материалов. Показана взаимосвязь подготовки материалов для словаря и главы 12 «Зубчатые передачи терминологии IFToMM» [4], 
представлено содержание словаря в целом и отдельных его основных разделов. В частности, отмечена специфика разделов «Спироид-
ные передачи» (введение терминов на немецком и французском языках); «Точность и контроль (компиляция терминов и обозначений из 
разных источников с дополнением терминами, идентифицированных авторами); «Расчеты на прочность и заедание» (выполненная ав-
торами идентификация русскоязычной терминологии по расчетам на заедание с англо-, франко- и немецкоязычной терминологией); 
«Классификация зубчатых зацеплений, колес и передач» (дифференцированная по разным признакам – взаимному расположению осей, 
форме исходных поверхностей сопряженных звеньев и др.). 
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Введение 
Идея создания справочного издания, включающе-

го не только собственно словарь, но и широкий круг 
понятий терминологического характера по зубчатым 
передачам, была высказана проф. В. А. Брагинским, 
одним из авторов справочника-транслятора по нор-
мам взаимозаменяемости [5] и неоднократно обсуж-
далась на разных уровнях: с проф. Э. Л. Айрапето-
вым – президентом Российской ассоциации инжене-
ров механических трансмиссий (1991–2001 гг.) и 
проф. В. И. Гольдфарбом – председателем техниче-
ского комитета IFToMM «Зубчатые передачи и 
трансмиссии» (1995–2005 гг.), главным редактором 
научного журнала «Передачи и трансмиссии» (1997–
2005 гг.), а также на заседаниях Технического коми-
тета ISO по терминологии зубчатых передач ТС60 
(1998 г., Тун, Швейцария) и Технического комитета 
IFToMM «Зубчатые передачи и трансмиссии» (1997–
2005 гг.). В результате была выработана концепция и 
подготовлено содержание словаря-справочника [2]. 
В него планировалось включить термины с опреде-
лениями по следующим разделам [3]:   

• виды зубчатых зацеплений, передач и механиз-
мов; 

• основные характеристики зубчатых передач; 

• термины в рамках методов расчета, исследова-
ния и производства зубчатых передач.  

Предполагалось также дать перечни междуна-
родных и национальных стандартов по зубчатым 
передачам, материалы по классификации зубчатых 
колес и передач, алфавитные указатели терминов и 
др.  

В качестве одного из направлений реализации 
проекта явилось решение Постоянной комиссии 
IFToMM РС А о включении в новое, готовящееся к 
выпуску взамен издания 1991 г. [6] издание IFToMM 
«Терминология по теории механизмов и машин», 
дополнительных глав по актуальным разделам ТММ, 
включая главу 12 «Зубчатые передачи».  

Одновременно, в связи с планируемым выходом в 
свет учебного пособия по технологии зубчатых колес 
и передач [7], был подготовлен материал словарно-
справочного характера, составивший, с некоторыми 
изменениями и дополнениями, основу первого изда-
ния словаря-справочника [2].  

Содержание словаря-справочника 
Первое издание [2] содержало, собственно, сло-

варь с эквивалентными терминами на русском, анг-
лийском и немецком языках (около 900 слов) и не-
сколько иллюстрированных словарей с названиями 



Энергетическое, металлургическое и химическое машиностроение 

 

61

элементов зубчатых передач и колес, зубьев, зубо-
резного инструмента, формы и расположения пятна 
контакта. 

При выходе в свет следующих изданий словаря 
объем информации постепенно расширялся: 2002 г. 
[2] – 68 с.; 2004 г. – 90 с.; 2007 г. – 186 с.; 2008 г. – 190 
с.; 2011 г. [1] – 220 с. В пятое издание [1] включены 
следующие разделы: 

– Словарь по зубчатым передачам. Русско-англо-
немецко-французский (904 термина). 

– Алфавитные указатели (англ., нем., фр.). 
– Основные термины, относящиеся к геометриче-

ским параметрам цилиндрических, конических, ги-
поидных и червячных передач. Иллюстрированный 
словарь (122). 

– Иллюстрированный словарь-справочник по зу-
бообрабатывающему инструменту (90).  

– Таблица 1. Геометрические и кинематические па-
раметры и элементы зубчатых колес и передач. Терми-
ны и обозначения. (115) Основные индексы и значки 
(27). 

– Таблица 2. Извлечение из Электронного слова-
ря «Терминология IFToMM по теории машин и ме-
ханизмов». Глава 12. Зубчатые передачи. Термины и 
определения (226). 

– Таблица 3. Спироидные передачи. Термины и 
определения (79). 

– Таблица 4. Торцовые зубчатые соединения и 
передачи. Термины и определения (37). 

– Таблица 5. Точность и контроль зубчатых пере-
дач. Термины и обозначения показателей точности и 
контролируемых параметров (172). 

– Таблица 6. Расчет зубьев на прочность. Терми-
ны и обозначения (130). 

– Таблица 7. Расчет нагрузочной способности 
зубчатых передач по критерию заедания. Термины и 
обозначения (118). 

– Таблица 8. Форма и расположение пятна кон-
такта. Иллюстрированный перечень терминов (16). 

– Таблица 9. Виды повреждений зубчатых колес. 
Термины (83). 

Основные разделы словаря  
1. Спироидные передачи 
Раздел «Спироидные передачи» базируется на 

стандарте ГОСТ 22850–70 [8], регулирующем тер-
минологию по геометрии и кинематике спироидных 
передач. Стандарт был разработан коллективом спе-
циалистов под руководством доц. А. К. Георгиева и 
затем дополнен терминами и определениями на анг-
лийском и терминами на французском и немецком 
языках [7]. Раздел включает подразделы [7]: Типы 
спироидных зубчатых колес (9 терм.); Типы цилинд-
рических спироидных червяков (11); Виды кониче-
ских и обратно-конических спироидных червяков 
(11); Виды спироидных колес (3); Элементы и пара-
метры спироидных червяков и спироидных колес 
(41).  

2. Торцовые зубчатые передачи  
Терминология раздела «Торцовые зубчатые пере-

дачи» разработана специалистами под руководством 
проф. Г. Н. Райхмана (Ассоциация ученых-

иммигрантов Израиля) [9–13] и содержит термины 
(англ., рус., фр., нем.) и определения (англ., рус.), 
распределенные по 7 подразделам [7]: Классы зубча-
тых колес, соединений и передач (4); Основные по-
нятия (4); Торцовые зубчатые соединения и переда-
чи. Основные понятия (9); Виды торцовых зубчатых 
зацеплений (8); Виды торцовых зубчатых передач 
(9); Виды торцовых зубчатых колес и червяков (3). В 
приложении размещена информация, касающаяся 
основных методов и способов обработки торцовых 
зубьев (англ., рус. – 22 позиции с иллюстрациями). 

3. Точность и контроль зубчатых передач 
В этом разделе словаря [7] авторы попытались 

идентифицировать термины и обозначения показате-
лей точности и контролируемых параметров зубча-
тых колес и передач. Этот раздел в основном пред-
ставляет собой компиляцию терминов и обозначе-
ний, принятых в соответствующих стандартах – 
международных ISO [14–19] (английский); швейцар-
ском VSM [20] (французский, немецкий), российских 
ГОСТ [21–27] и справочнике-трансляторе [1] (рус-
ский, английский). В общей сложности идентифици-
ровано 172 понятия по нормам взаимозаменяемости 
зубчатых и червячных передач.  

4. Идентификация параметров, относящихся           
к расчетам зубчатых передач на прочность           
и заедание 
При подготовке данных разделов словаря [7] ав-

торы не пытались дать точные эквивалентные назва-
ния идентифицируемых понятий, параметров и ко-
эффициентов. Важно было отразить суть идентифи-
цируемого термина. При подготовке раздела по 
расчетам на прочность пользовались международ-
ными ISO [28, 29] и национальными ГОСТ [30–33] 
стандартами. В связи с отсутствием стандартной 
русскоязычной терминологии по заеданию термины 
по заеданию на русском языке даны в переводе авто-
ров. При подготовке раздела по заеданию использо-
вали международные стандарты ISO [34–37] и стан-
дарты DIN [38, 39]. В общей сложности в разделы по 
прочности и заеданию включено 248 понятий и соот-
ветствующих обозначений.  

5. Классификация зубчатых передач  
Один из разделов словаря [7] посвящен класси-

фикации зубчатых передач. За основу взята класси-
фикация [40, 41] на английском, дополненная              
русскоязычными эквивалентами из [7]. (Дополни-
тельные ссылки на оригинальные системы класси-
фикации, в том числе по признакам, дополняющим 
таковые, рассмотренные в словаре-справочнике, 
приведены далее по тексту по мере необходимости.) 
В таблице в сжатом виде представлены эквивалент-
ные пары русско-англоязычных терминов, отра-
жающие классификацию зубчатых передач по раз-
ным признакам: по взаимному расположению осей; 
форме и расположению зубьев на исходной поверх-
ности; видам профиля зуба; форме исходных по-
верхностей сопряженных звеньев, числу зон зацеп-
ления и расположению зоны зацепления относитель-
но межосевой линии; форме поверхности исходного 
тела червяка и др.  
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Классификация зубчатых зацеплений, колес и передач  
Виды зубчатых зацеплений, колес и передач 

Русский Английский 
1. Зубчатые передачи с параллельными осями 1. Gears with parallel axes 

Цилиндрические передачи Cylindrical gears 
По форме исходных тел 

− цилиндрические  − cylindrical 
− конические  − bevel 
− тороидальные  − torus 
− плоские  − flat 

По относительному расположению исходных тел 
− внешние  − external 
− внутренние  − internal  

По форме зубьев 
− прямозубые − spur 
− косозубые − helical 
− шевронные − herring-bone 
− с арочными зубьями − with arch teeth 

По виду профиля зубьев 
− эвольвентные − involute 
− циклоидальные  − cycloid 
− с цевочным зацеплением − pin gear 
− с зацеплением Вильдгабера–Новикова − Wildhaber-Novikov meshing 

2. Зубчатые передачи с пересекающимися осями 2. Gears with crossing axes 
Конические передачи Bevel gears 

По исходной поверхности сопряженного звена 
− конические − bevel 
− цилиндрические − cylindrical 
− плоские − flat 
− плоско-цилиндрические − face gear pair 

По форме тора при торообразной форме исходных поверхностей сопряженных звеньев 
− форма тородного звена выпуклый профиль, сопряженного – 

вогнутый 
− either one torus is convex and the other one is concave 

− торы обоих звеньев выпуклые [передача “Beveloid”] [42] − both tores are convex [Beveloid gear] [42] 
По форме зубьев 

− прямозубые − spur gears [straight bevel gears] 
− косозубые [с тангенциальными зубьями] − helical [skew bevel gears]  
− с круговой линией зуба − circular gears  
− со спиральной линией зуба − spiral [curvilinear] gears 
− передача “Zerol” – со средним нулевым наклоном круговых 

зубьев [43] 
− “Zerol” gears – with zero slope angle at the mean value 

[43] 
− передача “Rivacycle” с прямыми зубьями кругового профиля 

[43] 
− “Rivacycle” gears – with straight teeth of circular – are 

form [43] 
− передача “Formeit” – (Helix form) – главные поверхности 

зубьев – плоские, конические, сферические или винтовые [43] 
− “Formeit” (Helix form) gears – usable tooth flank 

surfaces are flat, conical, spherical or helicoidal [43]  
− плоское [торцовое] зубчатое колесо (угол делительного ко-

нуса = π/2) [43] 
− crown gear (reference cone angle of π/2) [44] 

− плоско-вершинное плоское зубчатое колесо (углы конусов 
вершин и впадин = π/2) [43] 

− contrite [face] gear (tip and root cone angles π/2) [44] 

− квази-эвольвентное коническое [октоидное] зубчатое колесо 
[43] 

− octoid [quasy-involute bevel] gear [44]  

Виды зубчатых зацеплений, колес и передач 
Русский Английский 

3. Зубчатые передачи с перекрещивающимися осями 3. Gears with skew non-crossing axes [cross-axed gear pairs] 
Гиперболоидные передачи [45, 46] Hyperboloid gears [45, 46] 

Основные виды гиперболоидных передач 
− винтовая − screw 
− червячная цилиндрическая − cylindrical worm  
− червячная глобоидная − globoid worm [double enveloping worm gear] [hour 

glass worm gear] 
− червячная с плоским червяком − worm gear with flat worm 
− червячная гипоидная − hypoid gear  
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Продолжение таблицы 
Виды зубчатых зацеплений, колес и передач 

Русский Английский 
− червячная плоская со смещенными осями − face gear with shifted axes [offset face gear] 
− плоская червячная с коническим червяком [спироидная пере-

дача] 
− worm face gear [spiroid gear] 

− плоская червячная с цилиндрическим червяком − cylindrical worm face gear  
Гиперболоидные передачи – по числу зон зацепления [47, 48] 

− передачи с одной зоной зацепления − gears with one meshing zone 
− передачи с двумя зонами зацепления − gears with two meshing zones 

По расположению зоны зацепления относительно межосевой линии [49] 
− зона зацепления пересекает межосевую линию – винтовые, чер-

вячные, цилиндрические червячные, глобоидные червячные передачи
− the meshing zone intersects gear center line – screw, 

worm, cylindrical worm, globoid worm gears 
− зона зацепления смещена относительно межосевой линии 

вдоль оси одного из сопряженных звеньев – червячные передачи 
с плоским червяком 

− the meshing zone is shifted relative to the gear center 
line along the axes of one of the components – worm gear 
with flat worm  

− зона зацепления смещена относительно межосевой линии 
вдоль осей обоих сопряженных звеньев – червячные передачи: 
гипоидные, спироидные, плоские со смещенными осями, пло-
ские с цилиндрическим червяком и их варианты 

− the meshing zone is shifted relative to the gear center 
line along the axes of both components – hypoid, spiroid, 
offset face gear, cylindrical worm face gear 

Гиперболоидные передачи – по форме исходных поверхностей сопряженных звеньев [47, 48] 
− цилиндрическая − cylindrical  
− коническая  − bevel 
− плоская  − flat 
− тороидальная  − torus 
− другие виды − others 

Гиперболоидные передачи – по типу зацепления 
− внешнее − external 
− внутреннее − internal 
− плоское − flat 

Гиперболоидные передачи внутреннего зацепления – по взаимному расположению шестерни 
и колеса [47, 48] 

− шестерня внутри колеса − the pinion inside the gearwheel 
− колесо внутри шестерни − the gearwheel inside the pinion  

Гиперболоидные передачи плоского зацепления – по форме исходных тел сопряженных звеньев 
− плоская шестерня − the pinion is flat 
− плоское колесо − the gearwheel is flat  

Классификация ортогональных червячных передач по форме исходного тела червяка (ИТЧ) [50] 
− ИТЧ ограничивается коническими поверхностями – собст-

венно червячная передача 
− Initial body of the worm (IBW) is bounded by the bevel 

surface – worm gears themselves  
− ИТЧ ограничивается вогнутыми тороидальными поверхно-

стями – тороидальная червячная передача 
− IBW is bounded by the concave toroid surface – toroid 

worm gears  
− ИТЧ ограничивается выпуклыми тороидальными поверхно-

стями – тороидальная червячная передача 
− IBW is bounded by the convex toroid surface – toroid 

worm gear 
Виды зубчатых зацеплений, колес и передач 

Русский Английский 
4. По форме исходных поверхностей сопряженных звеньев – зубчатые передачи внешнего зацепления (16 видов сопря-

жений) [51] 
Зубчатые передачи внутреннего зацепления (12 видов сопряжений) [51] 

Шестерня The pinion 
− диск − disc 
− цилиндр  − cylinder 
− конус − cone 
− тороид − toroid 
Колесо The gearwheel  
− диск − disc 
− цилиндр  − cylinder 
− конус − cone 
− тороид − toroid 
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Окончание таблицы 
Виды зубчатых зацеплений, колес и передач 

Русский Английский 
5. По эквивалентному числу зубьев [52] 

Цилиндрические прямозубые Cylindrical spur gears  
z1,2v = z1,2 

Цилиндрические косозубые Helical gears  
z1,2v = z1,2 / (cos β)3 

Винтовые Crossed helical gears  
z1,2v = z1,2 / (cos β1,2)3 

Конические прямозубые  Straight tooth bevel gears  
z1,2v = z1,2 / cos γ1,2 

Конические с криволинейными [тангенциальными] зубьями Spiral [screwed] bevel gears 
z1,2v = z1,2 / cos γ1,2 · (cos β)3 

Гипоидные Hypoid gears 
z1,2v = z1,2 / cos γ1,2 · (cos β1,2)3 

Червячные  Worm gears  
− с эвольвентным червяком  − with involute worm 

zwv = zw / (sin β)3 
zwgv = zwg / (cos β)3 

− с Архимедовым червяком − with Archimedes worm  
zwv = ∞ 

zwgv = zwg 
− плоская прямозубая  − Face spur gears 

z1v = z1 
z2v = ∞ 

− плоская косозубая − Face helical gears 
z1v = z1 / (cos β)3 

z2v = ∞ 
Примечание:  
z1,2 – число зубьев шестерни и колеса  

Note:  
z1,2 – number of teeth of the real pinion and gear  

z1,2v – число зубьев эквивалентных прямозубых шестерни и ко-
леса 

z1,2v – number of teeth of virtual spur pinion and gear 

zw и zwg – число заходов червяка и число зубьев червячного ко-
леса 

zw and zwg – number of starts of worm and number of teeth 
of worm gear 

zwv и zwgv – число зубьев эквивалентных прямозубых колес со-
ответствующих числу заходов червяка и числу зубьев червячно-
го колеса 

zwv and zwgv – number of teeth of virtual spur gears, that 
replace real worm and worm gear 

β и β1,2 – угол наклона зуба косозубых или червячных колес 
или конического колеса с криволинейными зубьями 

β and β1,2 – helix angle of helical or worm gears and spiral 
angle of spiral bevel gears 

γ1,2 – угловой шаг конических зубчатых колес  γ1,2 – pitch angle of bevel gears  
Виды зубчатых зацеплений, колес и передач 

Русский Английский 
6. По взаимному положению левого и правого профилей зуба 

− зуб с симметричным профилем − tooth with symmetrical profile 
− зуб с асимметричным (несимметричным) профилем − tooth with asymmetric profile 
− рабочий [53], [основной [54]], [пологий] профиль − drive [52], [basic [55]], [flat [55]] profile 
− нерабочий [53] направляющий [54], [крутой] профиль − coast [52], [adjacent [55], [abrupt (bluff) [55] profile 
− основной профиль зуба [54] – профиль, по которому выпол-

няются основные расчеты 
− basic profile [55] – profile, whereby the basic design is 

fulfilled  
− направляющий профиль [54] – профиль, положение которого 

может изменяться по определенным правилам с целью улучше-
ния качественных показателей зубчатой передачи 

− adjacent profile [55] – profile, which location could be 
changed according with definite rules to wards improving 
quality parameters of gear pair 

− крутой профиль – профиль с большим углом исходного кон-
тура 

− abrupt (bluff) profile – the profile with the grater angle 
of basic rack [55] 

− пологий профиль – профиль с меньшим углом исходного 
контура  

− flat profile – the profile with the smaller angle of basic 
rack [55] 

 

В заключение данного раздела отметим с благо-
дарностью существенный вклад наших коллег в под-
готовку и публикацию всех изданий словаря-
справочника: д-р техн. наук В. Е. Антонюка и канд. 
техн. наук А. М. Гомана (Объединенный институт 

машиностроения НАН Беларуси, г. Минск), проф. 
М. М. Кане (Белорусский национальный техниче-
ский университет, г. Минск), проф. Г. Н. Райхмана 
(Ассоциация ученых-иммигрантов Израиля).  
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Development of Terminology in Gearing and Power Transmissions 
Part 2. Compilation of Reference-Dictionary Book on Gearing 
 
In the first paper of this series, published in No 1(15), 2017 of “Intellectual Systems in Production” Journal, the stages of becoming and devel-

opment of terminology on gearing have been considered in the frame of IFToMM Permanent Commission “Standardization of Terminology on 
TMM” activity. In present publication the procedure of materials preparation for compilation of Reference-Dictionary Book on gearing and con-
tents of its basic sections are considered and stages of development of idea about creation of reference source issue on gearing terminology, start-
ing from the report the ISO TC meeting (1998, Thune, Switzerland) till publication in 2011 of the fifth issue of Reference-Dictionary Book (further 
Dictionary) [1], are shown. Preparation of the first issue [2] were continued in 2000 by publication of message [3] concerning planned issue in the 
proceedings of scientific seminar of IFToMM PCA 19th Working Meeting “Standardization Terminology on TMM”, where the analysis of terminol-
ogy on gearing has been carried out.  

The following normative sources have been used: International standards ISO (4 sources), IEC (1); IFToMM (1); American ANSI-AGMA (2); 
British BS (2); German DIN (4); Switzerland VSM (1); French NF (5); Russian GOST (5) and Bulgarian BDS (2). According to results of analysis 
the draft of the Dictionary and prospective volume of work on revelation of informative, normative and reference sources has been traced. Inter-
connection of preparation of the materials for the Dictionary and Chapter 12 Gearing of IFToMM Terminology [4] is shown; content of the Dic-
tionary in the whole and the same in separate basic sections are presented. In particular, the following features are mentioned including section 
“Spiroid gear drives” (introduction of German and French terms); “Accuracy and control” (compilation terms and designations from different 
sources with additional terms accordance to authors identification); “Strength and scuffing design” (identification of terminology in Russian on 
scuffing design with terminology on English, French and German, fulfilled by authors); “Classification of gearing, gear drives and gears” (differ-
enced by various features, namely, common arrangement of axes, form of initial surfaces of conjugate linkages and others).   
 

Keywords: gear drive, reference-dictionary book, identification, classification, classification features.  
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